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KONAAHY MAKCATbDI
BD BBL Acridine Orange Reagent Droppers TambI3fblLLTapbl Tikenen xafbiHAblNnapaarbl MUKpoaF3anapabl
dryopecLeHTTi MMKPOCKON apKbifbl aHblKTay KesiHae KongaHblnagbl.
KbICKA CUNATTAMACBI MEH TYCIHIKTEMECI
AKPMAOVH KbI3FBINT capbl 6osfbiwbl TOMeH pH MaHiHae bydepneHreH dnyopoxpomabl 6osfbil 6onbin Tabbinagpl xeHe on
alUbIK KbISFLIT capbl TyCcke GosnFaH GakTepusinapAbl allblk kacbiaaH capbiFa bosinFaH agam xacylianapbl MeH
ynnanapblHaH axbIpaTyFa MyMKiHgik 6epegi.”
Op TaMbI3FbILITa Bip 3aTThIK BWHEKTI BosiyFa XKeTKinikTi peareHT MenLepi 6ap.
NPOLEAQYPAHbLIH NPUHUUNTEPI

AKPUAMH KbI3FBINT capbl 6osAfbILLbI Xacylanap MeH 6aktepuanapablH HyKNenH KbilKbinaapbiMeH 6annaHbicagel. YneTpa
KYIriH caynenepiHiH kemerimeH kaparaHaa, 6ip Tis6ekti AHK meH PHK kbi3FbinT capbl Tycke, an eki Tiz6ekti [IHK >xacbin
Tycke 6osinagbl. TemeH pH (3,5—-4,0) maHiHAe GakTepusnap MeH caHblpayKynakTap allblk KbI3FbINT capbl Tycke 6osinagbl.
>Kacywa maTtepuansl awblK XacbinaaH capbira Gosinagbl.? PHK aeHrediHin, apTyblHa 6arnaHbiCTbl 6enceHgipinreH
NEeNKoOUMTTEPAIH Saponapbl KbI3FbiNT capbl, Capbl HEMECE Kbi3bi Tycke 6osinybl MyMKiH. QpuUTpounTTep Tycci3 6onaabl
Hemece aLlbIK Xacbin Tycke 6osnaabl.

PEATEHTTEP

Acridine Orange Reagent Droppers TambI3fblLLbIHBIH KypaMmbiHAa 5 M auetat 6ydepinae 0,01% epiTiHaiHiH [3,6-6uc
(BMmeTunammnHo) akpuamH rmapoxnopuai] 0,5 mn 6ap.

EckepTynep MeH cakTbiK Wapanapbi:
In vitro >xaFgannapblHaarsl AUarHOCTUKanNbIK KonaaHyFa apHanfaH.

WHbekumsinbl MaTepuangapMeH KYMbIC iCTey XeHe onapAbl KOKbICka TacTay Ke3iHAe OpHaTbInFaH 3epTxaHanblk
npouenypanapabl Aonme-A4an opblHAaHbI3. Tepire Turisin anmaHbi3. TureH xarganga, CyMeH akcbinan ybiHbI3.

Cakray HyckaynbikTapbl: 15 — 30 °C 6enmve TemnepaTtypacbiHAa cakTaHpl3. XKapbIKTaH KOpFaHbl3.

OHiMHiH 6y3binybl: byn peareHT Mep3iM COHbIHa AeWiH epiTiHAIHI XUMUANbIK TYPaKChi3AbIKTaH KOPFanTbIH aMmnynara
repmeTukanbIK Typae opHaTbinaabl. bosFbIlw epiTiHAi KbI3FbINT capbl TYCTi, MenAip )eHe kepHeki TyHbachl3 6onybl Kepek.
NPOLEAYPA

KamTamachi3 eTinetiH MaTepuangap: Acridine Orange Reagent Droppers TaMbI3fblILUbl.

KaxeTTi, Gipak kamTamachI3 eTinMenTiH MaTepuangap: ocbl NpoLeaypara KaXeTTi KOCbIMLLIA KynbTypa opTachl,
peareHTTep, canaHbl 6akbinay ar3anapbl xaHe 3epTxaHarnblk xabablK.

CblHay npoueaypachbl
1. 3atTblK aviHekTe BosinaTbIH YIri XaFbIHAbICBIH AaiblHAAN, OHbl ayafa KENTIpiHi3.

2. XKafblHAbIHbI 2 MUHYT Boibl MeTaHonMeH (50 — 100%) GexiTin, keliH apTbik MeTaHoMAb! anbin TacTaHbI3 XaHe
XKaFblHAbIHbI ayafa KenTipiHi3.

3. PeareHT TamMbI3fbILLbIH OFapbl kapaTein yctan, ¥lWbIH ©3IHI3AEH AlNbIC BAFbITTAHbI3. OpTackiH 6ac
HGapMmakneH xxaHe OpTaHFbl cayCcakmneH ycran, aMmnyrnaHbl TaMbI3fFbiLL iLiHe KyrnaTy YLiH KbiCbiHbI3. CaKThbIK Liapachbl:
AmnynaHbl opTacblHa XaKblH XepAeH 6ip pem KaHa CbiHAbIPbIHBI3. MNacTuk 6eTenke xapbInbIin, XapakaT
anbin KanMayblHbI3 YLUIiH, TAMbI3FbIWTbLI 0AaH api 6acnaHbI3.

4. TaMbI3fbIWTBIH acTbiH YCTenN YCTiHe BipHelle peT cofbiHbI3. KeliH peareHTTi TaMLbinapMeH MernLeprey YLuUiH,
TaMbI3FbILTbI TOHKEPIHI3.

5. 3aTTblK 9HEKKE aKPUAWH KbI3FbINT capbl OOSFbILLBIH 2 MUHYTKA KyWbIN KOMbIHbI3.
6. Kybblp cybiMeH xxakcbinan wanbin, KenTipiHi3.

7. ®nyopecueHTTi MMKpPOCKON apKbinbl arbiHAbINapabl 6actankeiaa 100 — 400 ece ynFanTbin 3epTTen, KeniH
uMmepcroHabl o6bekTuaneH 1000 ece ynFanTy apkbinbl anblHFaH ManiMeTTepAi pacTaHbI3.

CanaHbl 6aKkbinay

1. Bosrbiw epiTiHAiciH Oy3biny benrinepiHe TekcepiHi3 ("OHIMHIH By3binybl" 6enimiH KepiHi3).

2. bBosrbiwThIH TMIMAINIFiH Xakcbl cakTanFaH Escherichia coli xxeHe Haemophilus influenzae kyneTypanapbsiveH
TEKCepiHi3.

CanaHbl bakblnay Tanantapbl KONfaaHbICTaFbl XeprinikTi, MeEMNeKeTTiK xoHe/HeMece dheaepanablk 3aHaapra,

akKkpeauTauus TanantapblHa XaHe 3epTxaHafa KonfaHbinaTblH canaHbl 6akpinayabiH cTaHaapTTbl MpoLleaypanapbiHa

coalkec opbiHAanybl kepek. CanaHbl 6akbinayabl TMICTi AeHrenae eTkidy yiiH, nanganaHywbinapra AKLL-TbIH KNMHMKanbIK

3epTxaHanblk cTaHgapTTapbl 6ovblHLWa yNTThiK kKoMUTETTIH (CLSI) HyckaynapblHa xaHe KnuHukanblk 3epTxaHanapablH

XKYMBbICbIH XakcapTy Typanbl 3aH (CLIA) epexenepiHe CyieHy yCbiHbINaabl.

HOTUXENEP

Mwukpoarsanap ageTTe kapa, allblk Xacbln Hemece capbl hOHAA aLlblK KbI3FbINT capbl TYcke bosinagbl.



NMPOLIEAYPAHbI KONOAHY LUEKTEYNEPI

1. AKpuAvH KbI3FbINT capbl 6osfbiwbl yrige 6ap 6onybl MyMKiH MyYKpoar3anap Typanbl 6omkanabl aknapaTTbl anyra
MyMkiHAiK 6epegi. XKarbiHabinapaa TabbinFaH MUKpoarsanap ChipTkbl ke3aepAeH (Ynrinepai kuHay KypangaapblHaH,
3aTTblK SIHEKTEPAEH HEMECe NanaanaHbinaTtbiH CyMeH) Kenin Tycyi MyMkiH 6onFaHabikTaH, 6apnblK OH XafbiHAbInap
LialyMeH pacTtanybl TUic.

2. Ocbl agicneH aHbIKTay YLUiH, KeMiHAE LlaMameH 10* KTB/Mn KOHLEHTPaLUs KaxeT eTineqi.?

3. AKpUAMH KbI3FbINT capbl 6osfbilbIMEH 6osFaH xarbiHAbINapAa kanablKkTapAblH Keibip Typnepi XblnTbingaybl MyMKiH
oHe onapAbl aca YnKenTy MopdonorusicbiHbIH HeridiHae aHblkTayFa 6onaapi.

4.  AKpPUAVH KbI3FbINT capbl GosiFbilbIMEH oSty KesiHAe rpam-OH XaHe rpam-Tepic ar3anap 6ip-6ipiHeH epekweneHGenai.
AKPMAVH KbI3FBINT capbl 6osFbILLBbIMEH BOsinFaH XafbliHAbInapabl Tikenen Mpam 6osiybiMeH Gosiyra Gonaabl.

TUIMAINIK CUNATTAMANAPBI*

Meceryep cepikTec aBToprnapmMeH Gipre UHKybaLUsiHbIH anFallkbl 12-24 caraTbiHAa MUKPOCKOMMEH TEKCEpPY KesiHae
elwkaHaan 6akTepuanapabiH kebeto 6enrinepi bavkanmarad 1592 kaH KynbTypachlH akpUAWH KbI3FbINT capbl GosFbILLbI
MeH CyOKynbTypa kemerimeH eHAen LUbIKKaH 3epTTey XXyMbICbIH Xypri3ai. Eki agicte ge xy3 xubipma 6ip (7,6%) kaH
KynbTypachkl OH HaTwxe 6eppai, onapabiH, 105-i (86,8%) akpyanH KbI3FbINT capbl 60sFbILLBbIMEH XaHe CyOKynbTypameH
aHbIkTanapl, an 5-eyi (4,1%) Tek cybkynbTypameH xoaHe 11-i (9,1%) Tek akpuauH Kpl3FbinT capbl 60sfbilLbIMEH 605y
KesiHAe aHblKTanabl. AKPUANVH KbISFBINT capbl 6osfbiLbIMEH 00sly kesiHae aHbikTanFaH 116 oH KaH KynbTypachl MeH
cybkynbTypaMeH aHbikTanfaH 110 oH kaH KynbTypachkl cTaTucTukanbik TyprbiaaH (p>0,1) Gip-6ipiHeH KaTTbl
alblpMaLLbInbIFbl XOK.

KOJDKETIMAINIK
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